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Aufbewahrungsmaglichkeit
fir eine Aufsteckbiirste

Lieferumfang

Wiederaufladbare Zahnbirste mit 1 Aufsteckblrste,
Ladestation, Bedienungsanleitung mit Garantiehinweis

Sicherheitshinweise

i)

Lesen Sie vor Verwendung der wiederaufladbaren
Zahnblrste diese Bedienungsanleitung und beachten
Sie die Sicherheitshinweise.

Bewahren Sie die Anleitung zum Nachschlagen

und wegen der enthaltenen Servicedaten gut auf.
Geben Sie diese an andere Nutzer weiter.

Die Dontodent Active ist nicht fiir Kinder

unter 4 Jahren geeignet. Kinder unter 8 Jahren
sollten das Produkt nur unter stiandiger Aufsicht
eines Erwachsenen verwenden.

Bei der Verwendung elektrischer Gerate, besonders in
Anwesenheit von Kindern, miissen immer grundlegende
Sicherheitsvorkehrungen getroffen werden, z. B. um das
Risiko eines Stromschlags zu vermeiden.

Bitte beachten Sie folgende Hinweise:

Zahnbursten konnen von Kindern und von Personen mit
reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder im sicheren
Gebrauch des Gerats unterwiesen werden und die daraus
resultierenden Gefahren verstanden haben. Reinigung und
Wartung durch den Benutzer diirfen nicht von Kinder durch-
geflihrt werden, es sei denn, sie werden beaufsichtigt.
Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.

Versuchen Sie niemals, nicht wiederaufladbare Batterien
zu laden.

Verwenden Sie ausschlieB3lich das mitgelieferte Ladegerat
zum Laden der Akku-Zahnbdirste.

Die Netzanschlussleitung des Ladegerats kann nicht
ersetzt werden. Bei Beschadigung der Leitung ist das
Gerat zu entsorgen.

Der Akku muss vor der Entsorgung des Gerats, wie im
Kapitel ,Entsorgung” beschrieben, entnommen werden.
Entnommene Akkus dirfen nicht Gber den Hausmiill
entsorgt werden. Jeder Verbraucher ist gesetzlich

dazu verpflichtet, Batterien ordnungsgemaf an den
vorgesehenen Sammelstellen zu entsorgen.
Entnommene Akkus von Kindern fernhalten, nicht ins
Feuer werfen, kurzschlieBen oder auseinandernehmen.
Bei auslaufendem Akku den Kontakt mit Haut, Augen

und Schleimhauten vermeiden. Bei Kontakt mit der
Batteriefliissigkeit die betroffenen Stellen sofort mit
reichlich klarem Wasser spiilen und umgehend einen
Arzt aufsuchen.

Platzieren oder lagern Sie die Ladestation nicht in der
Nahe einer Badewanne oder eines Waschbeckens.

Legen oder tauchen Sie die Ladestation nicht in Wasser oder
andere Flissigkeiten.

Beriihren Sie eine im Wasser liegende Ladestation nicht.
Ziehen Sie sofort den Netzstecker.

Verwenden Sie das Gerat nicht in der Badewanne.
Verwenden Sie das Produkt nur fir seinen in diesem Hand-
buch beschriebenen vorgesehenen Zweck.

Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlenes Zubehor.
Nehmen Sie dieses Produkt niemals in Betrieb, wenn

der Netzstecker oder das Stromkabel beschadigt ist, wenn
das Produkt nicht vorschriftsmaBig funktioniert, beschadigt
wurde oder in Wasser gefallen ist.

Vermeiden Sie den Kontakt des Stromkabels mit hei3en
Oberflachen.

Das Ladekabel kann nicht ausgetauscht werden.

Wenn das Kabel beschadigt ist, sollte das Gerat nicht

mehr verwendet werden.

Niemals im Schlaf oder schlafrigen Zustand verwenden.
Lassen Sie das Gerat niemals fallen und sorgen Sie dafir,
dass keine Gegenstinde in die Offnungen gelangen.
Verwenden Sie das Gerat nicht im Freien oder

wenn Aerosole (Sprays) verwendet oder Sauerstoff
zugefihrt wird.

Das Produkt ist nur zur Verwendung im privaten Haushalt
geeignet.

Das Griffstiick und die Ladestation nicht mit alkohol-, chlor-,
wachs-, ol- oder losungsmittelhaltigen Produkten wie z.B.
Parfiim, Tages-/Sonnencreme, Body-Ol oder Nagellackent-
ferner in Berlihrung bringen.

Laden und aufbewahren

o

Wir empfehlen, die elektrische Zahnbiirste vor der
ersten Verwendung 16 Stunden vollstandig aufzuladen.

SchlieBBen Sie die Ladestation an die Netzspannung an.
Stellen Sie sicher, dass das Griffstiick ausgeschaltet ist,
bevor Sie es auf die Ladestation setzen. Ein kompletter
Ladevorgang dauert 16 Stunden. Er ermdoglicht Ihnen

eine Nutzung von 7 Tagen bei 2-mal taglichem Putzen

flr 2 Minuten.

Bewahren Sie die Ladestation und die Aufsteckblirste bei
Nichtverwendung nicht in der Nahe von Warmequellen,
sondern an einem trockenen Ort wie einem Badezimmer-
schrank auf. Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerat.
Das Griffstlick der Zahnbiirste kann im taglichen Gebrauch
auf der Ladestation stehen, ein Uberladen ist nicht méglich.
Aus Umweltschutzgriinden wird jedoch empfohlen, die
Ladestation bis zum nachsten erforderlichen Ladevorgang
vom Stromnetz zu trennen.

Sicherheitsabschaltung

Bei zu schwachem Akku erfolgt eine Sicherheitsabschaltung.
Nach einer Sicherheitsabschaltung ist das Gerat nach

18 Stunden wieder voll aufgeladen.

Akku-Pflege

Um die maximale Kapazitat des Akkus zu erhalten,
empfehlen wir, das Gerat mindestens alle 6 Monate
vollstandig zu entladen.

* Die hellblauen Borsten an der

Verwendung der wiederaufladbaren Zahnbiirste

o Feuchten Sie die Aufsteckbiirste an und tragen Sie

die Zahncreme auf.

Q Fiihren Sie die Biirste an die Zdhne, bevor Sie am

Griffstiick die Ein-/Aus-Taste betatigen.

0 Putzen Sie nach der KAIl-Methode, zuerst die Kauflache,

dann die AuB3enseite und zum Schluss die Innenseite.

e Setzen Sie die Aufsteckbirste ohne Druck so auf einen

Zahn auf, dass ein kleiner Abstand zum Zahnfleisch
bleibt. Nun putzen Sie jeden Zahn ausgehend von

der Zahnmitte mit einer kleinen Drehbewegung nach
links und rechts bis in den jeweiligen Zahnzwischenraum.
Hierbei kann die Aufsteckbirste nun auch den Zahn-
fleischrand beriihren und ihn massieren. Driicken Sie
nicht zu fest auf.

e Nach 2 Minuten sind 4 kurze Impulse zu spiiren, die das

Ende der von Zahnarzten empfohlenen idealen Putzzeit
anzeigen. Zahnarzte empfehlen, jeden Kieferquadranten
mindestens 30 Sekunden zu putzen.

Weitere Hinweise zur Verwendung der wiederaufladbaren
Zahnbiirste
 In den ersten Tagen der Verwendung kann es zu leichtem

Zahnfleischbluten kommen. Falls das Zahnfleischbluten
langer als 2 Wochen anhalt, sollten Sie Ihren Zahnarzt
aufsuchen.

Aufsteckblirste verblassen

bei Verwendung innerhalb

von ca. 3 Monaten, um den
Verbraucher daran zu erinnern,
die Aufsteckblrste auszu-
tauschen. Jetzt
Fiir eine optimale Leistung Neu wechseln
empfehlen Zahnarzte,

die Aufsteckblrste nach 2-3 Monaten auszutauschen.

» Aufsteckbirsten erhalten Sie in Ilhrer dm-Filiale.

Reinigung

0 Nach jedem Gebrauch Griffstiick einschalten und
Aufsteckbirste griindlich fir einige Sekunden unter
flieBend warmem Wasser abspiilen.

e AnschlieBend das Griffstiick ausschalten, die Aufsteck-
blirste abziehen und beide Teile einzeln unter flieBendem
Wasser abspiilen.

e Ladestation ausschlieBlich mit einem mit
Wasser befeuchteten Tuch reinigen.

Gerat und Aufsteckbiirste abtrocknen
und auf der Ladestation platzieren.

Entsorgung

Das Produkt enthalt keine zu wartenden Teile.
Entsorgen das Gerat nicht im Hausmdill.

Bitte recyceln oder entsorgen Sie das Gerat
fachgerecht tber lokal verfligbare Riickgabe-

und Sammelsysteme. Die Verpackung besteht
aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie liber
die ortlichen Recyclingstellen entsorgen konnen.

2

Achtung! Durch das Offnen
des Griffstiicks wird das Gerat zerstort.

i)

Das Produkt enthalt Nickel-Metallhydrid-Akkus (NiMH).
Der Akku muss vor der Entsorgung des Griffstlicks
entfernt werden. Er kann jedoch nicht ausgetauscht
werden. Bitte beachten Sie auch, dass das Gerat

durch das Entfernen des Akkus unbrauchbar wird.

Das Griffstlick der elektrischen Zahnbirste kann

nicht wieder zusammengebaut werden. E

Entfernen des Akkus

o
2]

Das Entfernen des Akkus erfolgt am einfachsten,
wenn die Aufsteckblirste aufgesteckt ist.

Greifen Sie das Griffstlick mit der

einen und den Hals der Aufsteck-
biirste mit der anderen Hand. \
Driicken Sie die Aufsteckbiirste
unter sanftem Druck von der einen
zur anderen Seite. Die Kappe wird
sich schrittweise 6ffnen und kann
entfernt werden.

»

Klopfen Sie das offene Ende des Griffstlicks
so lange auf eine feste Oberflache, bis der innere
Antriebsmechanismus herausrutscht.

Hebeln Sie den Akku aus seinem Gehause und
durchtrennen Sie gegebenenfalls die Akkuverkabelung,
um den Akkupack fir das Recycling zu entnehmen.

Garantie

Wir Gibernehmen fiir dieses Gerat eine Garantie
von 3 Jahren ab Kaufdatum.

Innerhalb dieser Garantiezeit beseitigen wir entweder
durch Reparatur oder Austausch des Gerats kostenlos alle

Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehlern beruhen.

Von der Garantie ausgenommen sind:

Schaden durch unsachgemaBen Gebrauch, normaler Ver-
schleifl und Abnutzung, insbesondere von Aufsteckbirsten,
sowie Mangel, die den Wert oder die Gebrauchstauglichkeit
des Gerats nur unerheblich beeinflussen.

Bei Eingriffen durch nicht autorisierte Personen sowie
bei Verwendung von Nicht-Original-Ersatzteilen erlischt
die Garantie.

Im Garantiefall geben Sie das Gerat mit dem
Original-Kaufbeleg bitte an die Verkaufsstelle zuriick.

Diese Garantie beeintrachtigt lhre
gesetzlichen Rechte in keiner Weise.
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Anderungen vorbehalten

Dieses Produkt ist CE-zertifiziert.

Cce

Die vollstandige EU-Konformitatserklarung
kann bei nachstehender Adresse ange-
fordert werden:

AKKU-ZAHNBURSTE
el ACTIVE
ervicestelle und Impressum:

0800 3658633

dm-drogerie markt GmbH + Co. KG
Am dm-Platz 1

DE-76227 Karlsruhe
www.dm.de/dontodent

Vertrieb in Osterreich:
dm drogerie markt
AT-5071 Wals
www.dm.at
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Technische Daten
Ladegerat: Modell GBL230
Eingang: 230V~50Hz
Leistung: 0,9W

Ausgang: 3,2V bei 50 mA
IPX7 Schutzklasse II[E]

Zahnbiirste: Modell DME
Eingang: 3,2V bei 50 mA
IPX7 Schutzklasse Ill €

GEBRAUCHS-
ANWEISUNG
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Dontodent Active akkumulétoros
elektromos fogkefe

Leiras

A.Cserélhetd fej
B.Be/Kikapcsold gomb
C.Markolat
D.Tolt6egység

E. 1 pétfej tarolohelye

A csomag tartalma
Markolat 1 0 fejjel, tolt6
a jotallasi feltételekkel.

i (tmutatd

Biztonsagi tudnivalok
A fogkefe haszndlatanak megkezdése el6tt kérjiik,
olvassa el a hasznalati Gtmutatot és tartsa be a biztonségi
intézkedéseket. Kérjiik, ezt az utmutatét 6rizze meg, hogy
szilkség esetén a jovdben is kéznél legyen. Ha a késziiléket
! j ékelje hozza a lati utmutatot is.
A Dontodent Active fogkefe nem alkalmas 4 évnél
fiatalabb gyermekek szamara. A késziiléket 8 évnél
fiatalabb gyermekek csak felndtt allando feliigyelete
mellett hasznalhatjak.
Elektromos késziilékek hasznalata sordn, kiilondsen
gyermekek
jelenlétében, mindig tartsa be a biztonsagra vonatkozo
alapvetd ko é pl. az dramiités ilése érdeke-
ben. Kérjiik, tartsa be a kovetkez6 utasitasokat:
© Gyermekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros és
mentalis ké 6 illetve hianyos
tudassal rendelkez6 személyek kizarolag akkor haszndl-
hatjak a készi ha annak alatd 0

" i a "
rejlé veszélyekkel tisztaban vannak. A készilék tisztitdsat
és karbantartasat gyermekek csak feliigyelet mellett
végezhetik.

a késziiléket jaték céljara ne

Soha ne prébaljon nem djratdltheté elemeket ujratolteni.
A késziiléket csak a sajat toltdegységén toltse.
oltdegysé 6 kébelie nem cseré
iben az sérilt, dobja ki a késziiléket.

Mielttt kidobnd a késziiléket, az akkumulatort a
L4Hulladékkezelés“ fejezetben leirtak szerint kell
artalmatlanitani.

Az akkumuldtort nem szabad a haztartasi szemétbe dobni.
Minden felhaszndlé koteles az elemeket szabalyszerien az
erre kijeldlt gy(ijtéhelyre vinni.

A kivett akkumulatort gyermekekidl tévol kell tartani, nem
szabad a tiizbe dobni, rovidre zarna vagy szétszedni.

A kifolyt akkumldtor ne érintkezzen bdrrel, szemmel és
nyalkahartyaval. Az ékkal vald éri és esetén

° o o o
>

6. Amenny-

ajanljuk, hogy a kabelt a kivetkez6 toltésig huzza ki a halozati
feszliltségbdl.

Az 5 s p

Ahhoz, hogy az q iméli

AxkymynatopHa yeTka 3a 3b0m Active

Onucanve
A.Cmensema rnasa

ajanlott a késziiléket 6 havonta teljesen lemeriteni.

A fogkefe hasznalata

1. Nedvesitse be a fogkefét és tegyen ra fogkrémet.

2. Helyezze a fogkefét a fogakra, mieldtt a Be/Kikapcsold
gombot megnyomna.

3.Tisztitsa meg a ragéfeliiletet, majd a fogak kiilsd és belsé
feliiletét is.

4. Helyezze a fogkefét nyomds nélkiil az egyik fogra, a foginy
szélétdl kis tavolsagra. Ezutan tisztitsa meg a fogakat kérkords
mozdulatokkal a fog kozepétdl a fog sz€léig jobbra és balra
haladva. A fogkefe hozzaérhet a foginyhez is azt masszirozva.
Ne nyomija tdl erGsen és ne dorzsdlje a fogakat.

5.2 perc elteltével 4 rovid jelzés figyelmeztet a tisztitdsi
folyamat végére.

Tovébbi a késziilék

 Afogkefe haszndlatanak elsG napjaiban enyhe foginyvérzés
jelentkezhet. Amennyiben ez két hétnél tovabb fenndll, kérjik,
forduljon fogorvoshoz.

3 hdnapos hasznalatot kivetden a kefefej vildgoskek sortéi
elhalvanyodnak jelezve ezzel a kefefej cseréjén ek aktualitdsat.
Fogorvosok ajanlasa alapjan cserélje ki a kefefejet 3 havonta.

 Potfej a dm izleteiben vasérolhato.

Tisztitas
1.Minden hasznalat utén a markolat

B.byToH 3a n

C.Jpbxka

D.3apsagHo

E. Kanauyutet 3a 1 akymynaropHa 4YeTka 3a 3b6u

OnakoBka
AKyMyﬂaTOpHﬂ 4eTka 3a 3b6y ¢ 1 cMeHsiema rnaea, 3apsagHo,
PBKOBO/ACTBO 3a ynoTpe6a ¢ MH(opMauys 3a rapaHuvsTa.

Yka3sanus 3a 6esonacHocTt

3apexpaaHe u CbXxpaHeHue

 Tpeay mbpsaTa ynoTpeGa nocTaBeTe YeTkarta BbB
BK/IK0YEHOTO 3aPeX/aLLo YCTPOVCTBO U 0CTaBETE fa e
3ape/u HambAHo 3a 16 Yaca.

© CBBPXETE 3aPAIHOTO YCTPOVICTBO KbM eNeKTpudeckara
Mpexa. YBepeTe ce, 4e JIpbXKKata e U3KnioyeHa,
NPEAV a A NOCTABUTE HA CTAHLVATA 32 3apeK/IaHe.

MbAHOTO 3apexaaHe oTHema 16 yaca. To Bu
[a v3non3Bate YeTkara 7 AHM N0 ABa MbTH JHEBHO B
NPOMBIKEHME HA 2 MUHYTU.

He ChxpansiBaiiTe 3apAAHOTO U YeTKara, KoraTo He ce
U3N0N3BAT, B 6/IM30CT 10 U3TOUHNLM Ha TOMAMHA, @ Ha CYX0
MACTO, Karo LKath 3a Gans. He HaBuBaiiTe 3axpaHBaLLya
KaGen okono ypeaa.

BHumanve! Mpesw mbpsata ynotpe6a npe
ykasaHusTa 3a ynotpebal Mons, 3anasete ykasaHusTa 3a
ynotpe6a! YpeabT Aa ce u3nonssa camo no

ot MiHVKbT Ha YeTKaTa 3a 3b0n MoXe Aa CTon
B 3apA/HATA CTAHLWA NIPK EXE/HEBHA ynoTpesa,

cnopen ykasaHuaTa 3a ynotpeba! Mons, cnassaiite ykasaHuaTa
3a GesonacHocr!
YpeabT He e NoAxoAswy 3a Aeua nop 4 roavnn.fleua nop
8 rop. na GopaBAT ¢ NPOAYKTa NOA NOCTOSIHEH KOHTPON
Ha Bb3pacTeH.
Mpy M3NoN3BaHe Ha eNeKTPUYECK ypeay, 0CoGeHo B
MPUCLCTBUETO HA eLia, TPAIGBA BUHArM f1a Ce B3EMaT OCHOBHI
Mepky 3a , Kato nace
n36erHe pucka ot TOKOB yaap.
Mong, umaiiTe npesuz cnesHoTo:
YCTPOCTBOTO MOXE A1 C€ U3N0N3Ba OT JleLia U 0T Xopa ¢
[l , CETUBHY MM
W IANCA Ha ONUT W/WNK 3HAHWS, KoraTo
a N0/} Haj30p N Ca UHCTPYKTUPAHK 32 6e30MacH0TO

alaposan dblitse le néhany méasodpercig meleg folyoviz alatt.
2.Ezutan kapcsolja ki a markolatot, vegye le a fogkefefejet és
mindkettdt oblitse le folyoviz alatt.
3. A toltdegységet kizardlag egy nedves kenddvel tordlje le.
4. A késziiléket és a fogkefefejet szaritsa meg és helyezze ra

a toltdegységre.
(ijtd helyre. A kor : :

anyagokbol all, melyeket a szelektiv hulladékba lehet I
dobni. Figyelem! A markolat kinyitasaval a késziilék sériil.

A termék nikkel-fém-hibrid akkumuldtort (NiMH) tartaimaz. Az
akkumulétort a hulladékkezelés elGitt ki kell venni a késziilékbdl.

Hulladékkezelés
Kérjiik, ne dobja a késziiléket a haztartasi szemétbe.
A szelektiv hulladékgydijtbe dobja, vagy vigye

Ha i v pasupar C T0Ba
puckoge. MoYMCTBaHE 1 NOAAPBXKA Ha ypepa, He Gusa aa ce
W3BBPLUBAT OT leLja, 0CBEH aK0 He ca Noji Hazi3op.

Jeua He Guea Aa c1 UrpasT C YCTPOIACTBOTO.
Hukora He ce onuTBaiiTe a 3apexiaTe GaTepuu, KOUTo He
. iTe camo 3apsaHo

YCTPOICTBO 32 3ape)/aHe Ha YeTKaTa 3a 3bou.
KabenbT He MoXe Aa Gbjie cMeHeH!
B cnyyait ye Gbzie noBpeseH, ypeabT Tpsibea Aa obae
13XBbPIIEH. AKyMynaTopHaTa Gatepusi TpsiGea Jia ce U3Bajv o1
ypepa, KakTo e 0nucaHo B yactTa ,/3xebpnsHe”.
OTCTpaHeHUTe akymynaTopHy GaTepun He TpsGBa Ja ce
W3XBBP/IAT B GUTOBYUS OTNMLK.
W: Ha TpsibBa aa ce

B c 3a
W3XBBPAISHE Ha GaTepun.
aKymyniaTopu /1 ce nassT 0T /ieua, ia He ce

Az akkumulétort nem lehet kicseréini. A késziilék az ak- E

kumulator eltavolitdsat kdvetden médr nem
A markolatot médr nem lehet ismét dsszeszerelni.
t,haa

Az akkumulator eltavolitésa:

az érintett borfeliiletet azonnal b, tiszta vizzel le kell mosni
és orvoshoz kell fordulni.
Ne helyezze a tdlt6 é
kozelébe.

Ne helyezze vagy meritse a toltéegységet vizbe vagy mas
folyadékba.

 Ne érjen a vizben Iév6 t6ltGegységhez. Azonnal hizza ki a
halézati csatlakozdbol.

Ne haszndlja a késziiléket a fiirdékadban.

A késziiléket csak a hasznalati Gtmutatd szerint,
rendeltetésének megfeleleden hasznalja.

Csak a gydrtd altal ajanlott tartozékokat haszndlja a késziilék-
hez.

Ne kapcsolja be a ha a halézati 0 vagy

fiirdokad vagy

. ugy ja el az

fogkefefejet a késziiléken hagyja.

2.Az egyik kezével fogja meg a markolatot, a mésik kezével a
fogkefefej nyakat. A fogkefefejet forditsa kissé lenyomva az
egyik, majd a masik iranyba is. A fedél fokozatosan kinyilik
és el lehet tavolitani.

3.togesse a markolat nyitott végét egy kemény feliilethez
addig, mig a belsd szerkezet ki nem esik.

4.Emelje ki az akkumulatort, vagja el adott esetben a kabeleket
és vigye az atort specidlis ekgy(ijtol

Jotallas
Ajotallas a késziilék vasarldsatol szamitott 3 évig all fenn.
Ehhez keérjiik, Grizze meg a pénztari bizonylatot. A jotallasi igény

a vezeték sériilt, nem megfeleléen mikddik, illetve vizbe
esett.

A héldzati vezeték ne érjen forrd felilletekhez.

A toltéegység vezetéke nem cserélhetd. Ha a vezeték sérill,
a késziiléket ne hasznalja tovabb.

Alvas kozben vagy dlmosan ne haszndlja a késziiléket.

Ne ejtse le a késziiléket, és iigyeljen arra, hogy ne keriiljon
bele semmi a nyildsaiba.

Ne haszndlja a késziiléket a szabadban, illetve ott,

ahol aeroszolokat (spray-ket) hasznalnak, illetve oxigént
vezetnek be.

Magéncéll haszndlatra alkalmas.

A markolat és a toltdallomas ne érintkezzen alkohol-,

klor-, viasz- és olaj- vagy olddszertartalmu termékekkel, pl.
parfimmel, arckrémmel, napozékrémmel, testapold olajjal,
koromlakkal.

Feltdltés és tarolas

* Az elektromos fogkeféknél elsd haszndlat el6tt ajanlott a

késziiléket 16 oran keresztill, teljesen feltdlteni.

ot atoltdeqységet az i

Gy6z6djén meg arrdl, hogy a markolat ki van kapcsolva,
mieldtt azt a toltdegységre helyezi. A teljes toltési id6 16 ora,
mely 7 napon keresztiil napi 2 x 2 perces fogmosést tesz
lehetGvé.

* Ha nem haszndlja a toltoegységet és a fogkefét, akkor azokat
ne tarolja melegforras kozelében, hanem egy szaraz helyen,
pl. firdészobaszekrényben. Ne tekerje a kabelt a késziilék
koré.

* A markolatot tarolhatja a toltéegységen akkor is, ha kabelt
a késziiléket nem tolti. Ko édelmi 6

nem érvé G: A nem megfeleld hasznalatbél, normal
kopasbdl, fdleg a fogkefefej esetében, eredd karokra, valamint
a késziilék hasznalatat vagy értékét jelentéktelen mértékben
befolyasold kérokra.
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2019.05.

€

Az EU-konformitdsi nyilatkozat elérhetdsége:

dm.| i i
Forgalmazza: dm Kft., 2046 Torokbalint, Depo Pf. 4.

Technikai adatok
Toltdegység: Modell GBL230
Bemenet: 230V ~ 50 Hz
Teljesitmény: 0,9W

Kimenet: 3.2V 50 mA esetén
Védettségi osztaly Il IPX7 [T]
Késziilék: Modell DME
Bemenet: 3.2V 50 mA esetén
Védettségi osztaly lll PX7 <G>

W3XBBPAIAT B OTbH U 1 He Ce AeMOHTUpAT. Mpu uatuyaxe

T GatepusTa M3BArBaiTE KOHTAKT C KOXaTa, 04uTe U

nurasuaumTe.

© B cnyyait Ha KOHTaKT Ha KucenvHara ot 6atepunTe,
v3nnakHeTe 06UHO C BOAA U Ce CBBPKETE He3abasHo ¢
neKap.

o Il nm iiTe 3ap:
MUBKA.

 He nocrassiite unu He noTansiite 3apsaHOTO YCTPOACTBO
BbB BOJA WU [IPYrA TEYHOCTH.

 He 7jokocBaliTe 3aps/HO YCTPOVCTBO, HAMMPALLLO CE BbB
Bojja. HesabaBHo M3KNioyeTe 3axpaHsallys Kaen.

© He ynotpe6siBaiiTe T0Ba yCTPOACTBO BbB BaHa.

 V3nonasalite NpoayKTa camo 3a LENUTe, ONiCaHN B ToBa
DPBKOBOACTBO,

. iiTe camo npenop oT
NPUHAZNEXHOCTA.

© He u3non3saiite YeTkara unu

Jianey 0T BaHa win

Hee OT ekonornyHm

(©)
TapaHums lino el Active
YeTkara 3a 361 DONTODENT Active uma 3 roavHu rapanums
OT laTaTa Ha nokynka. Kacosusit Gow Baxu kato rapakuvonsa  ISTRUZIONI PER L'USO
KapTa. [apaHuysTa ce CCTOU B MOAMSAHA W NIONPaBKa Ha ATestina
NpoAyKTa. [apaHuUMATa He NOKPUBA LUETH OT HENPaBUIHO B Pulsante on/off
0C06€HO Ha Ta c
TN1aBa, KaKTo i LWETH C HE3HauuTeNHa CTOMHOCT. D Stazione di ricarica
oT JMLA, KaKTo 1 E Possibilita di alloggio per una testina
U3NON3BAHETO HA HEOUTVHATHM PE3EBHM YaCTH BOAY 0
0TNajaHe Ha rapaHumsTa. Contenuto
3ar BbpHETE 7 c ino ric ile con 1 testina, stazione di ricarica,
OpUriHanHara kacosa fenexka Ha MACTOTO, Ha KOeTo e istruzioni d’uso con indicazione di garanzia
3aKyNeHo.

Tas| rapaHuvs He 3acsira BalwuTe 3aKOHHW npasa no
HWKaKbB HauYuH.
7.0 07 05/2019

ce npenop’ A s
YCTPOIACTBO OT eNleKTPUYeckaTa Mpexa Ao CeBaLioTo
3apexpate.
Tpuxa 3a akymynatopHuTe Gatepuu
OcrTasiiTe 6atepusiTa fa ce U3xabu HaMbAHO Ha BCEKU 6
Mecetla, kaTo ynotpe6spate yeTkata, 6es ia i 3apexaare
HenpekbeHaTo. Tasu Npe/inasHa MApKa rapaHTupa Abnbr
)KMBOT Ha GaTepusTa ¢ MakcUManHa cuna.

Ynotpeba

1. HaBnaxHeTe YeTkara 1 CloxeTe nacra.

2.MbxHeTe YeTkara B yctara npeav ja CTe s BKIYUIM

3. BknoyeTe ocHosata Ha yeTkara! Moynctete mbpso
AbBKaTenHarta noBbpxHOCT, CNej ToBa BbHIWHATA W Hakpas
BbTpeLUHaTa CTpaHa Ha 3buTe.

4.TlocTaBeTe yeTKara Ha 3b0a 6e3 HaTucK, Taka ye Aa
0CTaHe Masiko pascTosHue 0 BeHeua. MueHeto Ha
BCEKW 3b0 3an0yBa 0T cpeaaTa Ha 3b6a ¢ Mankv Kpbrosu
[NIBVKEHUS HaNsiBo ¥ HA/IACHO /10 CbOTBETHOTO MEXAY3bOHO
npocTpaHcTBO. M0 TO3W HAYMH rnasaTta [J0KOCBa W BEHLWUTE W
1 Macaxupa. He npuTuCcKaiTe U He TbpKaiTe CUIHO.

5.Cnep 2 MUHYTH We yceTuTe 4 KpaTkin MMNyAca, KoeTo
03HayaBa Kpaii Ha MMHIMaNHOTO BpeMe 3a MUeHe Ha 3b6u,
KOETO CTONAT0N031UTe Npenopbysar. MpenopbunTento e
BCEKY KBAJpaHT 0T yCTHATa KyXuHa ia ce nouucTsa noe 30
CEKYHAU.

[Lipyrv ynbTBaHMA 3a ynoTpeda

 Tpes MbPBUTE HAKONKO JHMA OT U3NONI3BAHETO Ha YeTKaTa
32 3b0W, MOXE Jla Ce M0sABY N1EKO KbPBEHe 0T BEHLWTE. AKO
KbPBEHETO MPO/L/KY NOBEYE OT 2 CEAMMLY, TPS0Ba Jja
NOTBPCHTE BaLLWA CTOMATONOT.

© CBET/IOCMHYITE BNaKHA Ha YeTKata u30eaHsBaT npu
u3rion3saxe okorno 3 Mecewa, 3a Aa ce HarnoMHm 3a
HeoGX0AMMOCTTa OT CMSHA Ha N1aBaTa. 3a ONTUManHa
©e)eKTUBHOCT, CTOMATO/I03UTe NPEMopbYBAT r/1aBa Ta Ha
yeTkara ja ce 3amens cnep 2-3 Mecela.

Pe3epBHy rnaBu MOXeTe J1a 3aKynuTe BbB BCEKM IM Marasut.

MouncTeane

1.Cmensiemara rnasa Tps6Ba Jia ce no4ucTsa cnes BCAKO
W3non3saHe 3a HAKONKO CEKYHAM, NOA Teyalla Tonnia Boaa,
Npw T0BA NpU BKNKOYEHA OCHOBA.

2.Cnep ToBA U3KNIOYETE APBXKKATA, U3AbPNANTe CMeHsemaTa
rnasa v u3niakHeTe ABETE YaCcTW OTAENHO NOA Teyalla BoAa.

3. MouncTeTe 3apAAHOTO CaMo C Kbpna, HaBnaXHeHa ¢ Boja.

4.1 7 W yeTKarta u ru BbPXY

uiencena vwnm kabena ca nospeaeHy, ako ypeasT He
(hYHKLMOHMPA CbTIIACHO OMUCAHUETO, KO € CYyNeH unn
najian BbB BOJA.

 [la ce u30sirBa KOHTAKTLT Ha 3axpaHBalLVs kaGen ¢ ropeuy
NOBBLPXHOCTY.

* KabenbT He Moxe Ja Gbae cMeHen! B cnyyait ye 6bae
noBe/jeH, YpeabT He GvBa i ce uanonasa.

© HuKora He M3non3BaiiTe N0 BPEME Ha ChbH WM B CHHAMBO
CbCTOSHME.

© He uanyckaiite yCTPOIACTBOTO M BHMMaBaiiTe fa He nonagat
06eKTI B 0TBOPUTE MY.

© He 13non3saiiTe NPOAYKTLT Ha OTKPUTO WM C aepo3on
(CcnpeioBe) v NPy NPUNOXeHUe Ha kucnopop. Tosun
NPOAYKT € NpejjHasHaueH camo 3a JoMalliHa yrotpeda

 [la ce u30sirBa KOHTAKT Ha PbXKATa U 3apSHOTO C
NPOAYKTH, ChBPXKALLYA aNKOX0N, X1, BOCHK, Macna unn
DPa3TBOPUTENN, KATO HANPUMEp NapcioM, HEBEH Wk
CITLHLE3ALLUTEH KPEM, MACTIO 32 TAO WK NaKOYUCTUTEN.

WU3xsbpnsHe

To3u NPOAYKT He ChbbPXKa 4acTu, 3a KOUTO MOXE
ia ce non3sa cepsu3. He n3xebpnsiTe ypena

v 6atepunTe AUPEKTHO B AOMALLIHUS GOKNYK.
13xBbpNsHETO UM TPSAGBA A Ce N3BbPLUBA B
WHa

hd

bOTBETCTBME C e
Cneunanio npeBUAeHUTE 3a TBa MecTa.
€ 13p: ot p
W MOXE /1 Ce M3XBbP/U B ONpefieNieHTe 3a ToBa MecTa.
Brumatme! Ypes oTBapsHe Ha ApbKKaTa, YCTPOACTBOTO e Ce
cuynu. MPOAYKTBT ChAbPXKA XUAPUAHY GaTepu HIKen-meTan
(NiMH). BatepusTa Tpsibea fa Gbae 0TCTpaHeHa npean
W3XBLPAISHE HA ipbXKaTa. batepusTa He MoXe fa Gbje
3amenena. VmaiiTe npesBua, ye, Ciel npemaxsaHe
Ha 6aTepusTa, yCTPOVICTBOTO CTaBA HEU3NON3BAEMO.
JIpbKKaTa Ha enekTpUecka YeTka 3a 3bGu He Moxe E
11a ce crnoGu 0THoBO.
WU3BaxpaHe Ha GaTepunte
1.W13BaxaaHeTo Ha GaTepusTa e Hail-necHo, korato rnasara e
N0CTaBeHa Ha yeTkara.
2.XBaHeTe ApbXKaTa C efiHa pbka i MbpAoTO Ha rnasara Ha
yeTKata ¢ Jipyrara. Jleko HaTucHeTe rnapara Ha YeTkata
0T e/iHaTa CTpaHa KbM Apyrara. Kanaukara we ce 0TBopu
NOCTENEHHO 1 MOXe Aa Gb/e oTCTpaHeHa.
3.YpapeTe 0TBOPEHNA Kpaii Ha ApbKKaTa B TBbP/A NOBLPHOCT,
[0KATO U3N1e3€ BBTPELUHNS MEXaHN3bM.
4.ToBvrHeTe GatepusTa oT ApbXKara v passenete

KabenuTe, ako e HeoBXoAMMO, 3a Aa U3BaauTe GatepusTa sa
peLmKnpate.

NPaBoTO CH 32 NPOMSHA.
Toav npoaykT e ¢ CE mapkuposka. C€

MMbAHa fieKnapauyis 3a CHOTBETCTBIE MOXE Aa Gbae WaiicKkaHa
OT CRleAHIA afipec:

dm-drogerie markt GmbH + Co. KG
Am dm-Platz 1

DE-76227 Karlsruhe
www.dm.de/dontodent

TeXHU4ECKM AaHHY:

3apsgHo: Mogen GBL230

3axpaBalijo Hanpexetue: 230V ~ 50 Hz
MpoussoauTentoc: 0,9W

VsxoHo Hanpexenve: 3.2V npu 50 mA
IPX7 Knac Ha 3auura Il

YeTka 3a 3b64: Mogen DME

3axpaBaliio Hanpexetue; 3.2V npu 50 mA
IPX7 Knac Ha 3auwra lll

Indicazioni di sicurezza

Prima dell'utilizzo legga attentamente le condizioni d’uso e

le indicazioni di sicurezza. Conservi le istruzioni per future

ioni e per le ir ioni sull'assi: tecnica.

Dontodent Active non ¢ adatto ai bambini di eta inferiore ai 4

anni. | bambini con eta inferiore agli 8 anni dovrebbero utilizzare

il prodotto sotto stretta osservazione di un adulto. In caso di

utilizzo di apparecchi elettrici, in particolare in presenza di

bambini, devono essere sempre osservate le fondamentali

precauzioni di sicurezza.

Si prega di notare quanto segue:

* gli spazzolini da denti possono essere utilizzati da bambini e
da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali,
se osservati o istruiti riguardo al sicuro utilizzo dell’ appa-
recchio e le relative La pulizia e la i
one dell’apparecchio non devono essere eseguite da bambini,
a meno che non siano sorvegliati da un adulto;

© non lasciare che i bambini giochino con I'apparecchio;

 non tentare mai di ricaricare batterie non ricaricabili;

o utilizzare esclusivamente il caricabatteria in dotazione per la
ricarica della batteria dello spazzolino;

« il cavo di alimentazione del caricabatteria non puo essere
sostituito. In caso di i smaltire il dispositit

 prima di smaltire il dispositivo, la batteria deve essere
rimossa, come descritto nel paragrafo “Smaltimento”;

* le batterie scariche devono essere gettate negli appositi
contenitori di smaltimento;

o tenere le batterie scariche fuori dalla portata dei bambini, non
lanciarle nel fuoco o smontarle;

* in caso di perdita di sostanze dalla batteria, evitare il contatto
con la pelle, gli occhi e le mucose. In caso di contatto con
il liquido della batteria, sciacquare immediatamente la parte
i con acqua e un medico;

 non conservare la stazione di ricarica vicino ad una vasca da
bagno o lavandino. Non immergere il caricabatteria in acqua o
altri liquidi;

 non toccare il caricabatteria se dovesse cadere in acqua.
Rimuovere subito il cavo di alimentazione;

 non utilizzare I'apparecchio nella vasca da bagno;

o utilizzare il dispositivo solo per I'uso descritto in questo
manuale;

o utilizzare solamente gli accessori raccomandati dal
produttore;

 non utilizzare il prodotto se la spina o il cavo di alimentazione
é iato, se il dispositivo non funziona e
stato danneggiato o é caduto in acqua;

» evitare il contatto del cavo su superfici calde;

* il cavo di ricarica non puo essere sostituito. In caso di

i del cavo, il dispositivo non dovrebbe pit
essere utilizzato;

 non usare mai durante il sonno o stato di sonnolenza;

o fare attenzione a non far mai cadere I'apparecchio ed ad
evitare che le parti aperte vengano danneggiate da altri
oggetti;

 non utilizzare all'aperto o quando vengano impiegati aerosol
(spray) od ossigeno;

* il prodotto é indicato solo per I'utilizzo domestico;

 Non fare entrare in contatto I'impugnatura e la stazione di
ricarica con prodotti contenenti alcol, cloro, cera, oli o solven-
ti, come ad esempio profumi, creme giorno o creme solari, oli
corpo o solventi per le unghie.

Ricarica e conservazione

Prima del primo utilizzo si consiglia di caricare

completamente lo spazzolino elettrico per 16 ore.

 Prima di mettere in carica lo spazzolino elettrico, fare attenzi
one che sia stato spento.

* In caso di batteria bassa si verifica uno spegnimento di
sicurezza.

Utilizzo dello spazzolino ricaricabile

Inumidire Ia testina ed applicare il dentifricio. Porre lo spazzolino
sui denti, prima di attivare il tasto di accensione. Pulire i denti
in questa maniera: prima la superficie di masticazione, poi
I'esterno ed infine I'interno. Porre lo spazzolino sui denti senza
fare pressione, leggermente distanziato dalla gengiva. Pulire
ciascun dente a partire dal centro, con un leggero movimento
rotatorio verso sinistra e verso destra, fino a raggiungere lo
spazio fra un dente e 'altro. A questo punto, lo spazzolino puo
raggiungere anche il bordo gengivale e massaggiarlo. Non
esercitare eccessiva pressione. | dentisti consigliano di pulire
ciascun quadrante orale per minimo 30 secondi. Trascorsi i 30
secondi, si avverte un piccolo impulso, dato dallo spazzolino
elettrico. Dopo 2 minuti si avvertono 4 piccoli impulsi, indicanti
la fine del tempo di pulizia consigliato dai dentisti.

Ulteriori indicazioni

Le setole verdi della testina, nel corso dell utilizzo dello
spazzolino, sbiadiscono nell’arco di circa 3 mesi. A quel punto,
sostituire Ia testina. Le testine di ricambio potete trovarle presso
la vostra filiale dm.

Pulizia dello spazzolino elettrico

Dopo ogni utilizzo, sciacquare lo spazzolino per alcuni secondi,
mentre é in funzione. Dopo, spegnere lo spazzolino, separare la
testina e sci le parti sir Pulire I'i

e la stazione di ricarica esclusivamente con un panno umido.
Asciugare testina e spazzolino prima di riporlo sulla stazione

di carica.

Smaltimento

Non smaltire il prodotto fra i rifiuti domestici. Lo smaltimento

puo essere realizzato presso centri di raccolta appositamente
K A ione: aprendo I si rende il

dispositivo inutilizzabile.

Rimozione della batteria
Effettuare I'operazione come da immagini presenti sulla
confezione.

Garanzia

Sono previsti tre anni di garanzia, a partire dalla data di
acquisto.

Questo prodotto é certificato CE.

Distribuito da dm drogerie markt s.r.l., Via G. Galilei, 10 - 39100
Bolzano

&®
Dontodent elekiricka zubna kefka s dobijatelnou
batériou Active

Popis Vyrobku

A. Odnimatelnd hlavica zubnej kefky

B.Tlacidlo zapnutie/vypnutie

C. Rucka kefky

D.Nabijacka

E. Miesto pre uskladnenie jednej nahradnej hiavice

ZloZenie dodavky
Riicka kefky s jednou nahradnou hiavicou, nabjjacka, navod na
pouZitie spolu s informdciou o zdruke

Bezpecnostné upozornenia

Najprv si pozorne precitajte ndvod na pouZitie. DodrZiavajte

prosim bezpecnostné pokyny. Navod si odloZte k pripadnému

neskorsiemu nahliadnutiu a pretoZe obsahuje déleZité technické
parametre pristroja. Navod na pouZitie spristupnite dalsim
pouzivatelom.

Zubna kefka Dontodent Active nie je vhodnd pre deti do 4 rokov.

Deti do 8 rokov smui vyrobok pouzivat len pod stalym dozorom

i ica. V pripade pouZivanic
elektrickych vyrobkov, obzviast za pritomnosti deti, musia byt
prijaté zakladné (i S opatrenia, napr. vzniku
ickych vybojov. prosim jlice pokyny:
 Produkt nie je vhodny pre osoby a deti s obmedzenymi fy-
Zzickymi, ickymi alebo dusevnymi ami, alebo
pre osoby, ktoré s pouzivanim produktu nemaju dostatocné
skusenosti, pouZit ho smu iba v pripade, Ze ho pouZivajii pod
dozorom zodpovednej osoby, alebo ich zodpovednd osoba
0 pouziti vyrobku poucila a tieto osoby porozumeli vetkym
nebezpecenstvam, ktoré méZu vyplyniit z pouZitia vyrobku.
Cistenie a tidrzbu vyrobku smii deti vykondvat len pod
dozorom zodpovednej 0soby.

 Deti sa s vyrobkom nesmu hrat.

* Nikdy nenabijajte jednorazové batérie

 Na nabijanie pristroja pouZivajte iba priloZenti nabijacku.

o Sietovy kabel nabijacky je nenahraditelny. V pripade
poskodenia kabla je nutné pristroj zlikvidovat.

 V pripade likviddcie pristroja vyberte z pristroja batériu, podla
postupu opisaného v kapitole ,, Likviddcia“.

o Vybraté batérie sa nesmui likvidovat prostrednictvom
doméceho odpadu. Kazdy uZivatel je povinny likvidovat
batérie v stilade so zakonom o odpadoch na urcenych
Zzbernych miestach.

© Odobraté batérie skladujte mimo dosahu deti, nevhadzujte do
ohria, neskratujte a nerozoberajte.

o V/ pripade vytecenej batérie zabrarite kontaktu s pokozkou,
ocami a sliznicami. V pripade kontaktu s vytecenou batériovou

Névod na pouZitie pristroja

1. Kefku navihcite a naneste na riu zubnu pastu.

2. Pred tym ako kefku zapnete, priloZte ju k zubom.

3. Najprv vyCistite Zuvaciu Cast zubov, potom vonkajsiu a
nakoniec vaitornd stranu zubov.

4. Pri prikladani kefky k zubom prilis netlacte a kefku prikladajte
tak, aby ste zachovali urcity odstup k dasnam. Nasledne
vyCistite zub po zube pocntic strednou castou zuba kréatkymi
otdcavymi pohybmi doprava a dolava aZ do oblasti medzi-
zubného priestoru. V tejto faze sa méZe hlavica kefky dotykat’
dasien a jemne ich masirovat. Na zuby nevyvijajte prilisny
tlak a nedrhnite ich.

5. Po uplynuti 2 minit pocitite 4 kratke impulzy, ktoré signalizuju
koniec Cistenia zubov. Zubni lekari odporticaj Cistit zuby
minimélne po dobu 2 mintit.

Dalsie pokyny na pouzitie zubnej kefky

* V prvych diioch pouZivania zubnej kefky moZe ddjst k
lahkému krvdcaniu dasien. Ak sa krvacanie ani po dvoch
tyZdiioch nezastavi, vyhladajte prosim lekdra.

©@
Dontodent elektricky zubni kartacek Active

Popis

A.Hiavice

B.Tlacitko vypnuti/zapnuti
C.Rukojet

D.Stojanek pro nabijeni

E. Stojének pro nahradni hlavice

Obsah
Rukojet s hiavici, stojanek pro nabijeni, ndvod k obsluze a
poskytnuti zaruky.

Bezpecnostni upozornéni

Pred pouzitim kartaCku si prectéte tento ndvod a dbejte
bezpecnostnich upozoméni. Uchovejte ndvod pro pozdéjsi potrebu
a ohledné servisnich dat. Navod predejte i dalsim uzivatelim.
Dontodent Active kartacek neni vhodny pro déti do 4 let.

Déti do 8 let mohou tento kartacek pouZivat pod dohledem
dospélé osoby.

* Svetlo modré Stetinky na hlavici vybledndi po troch
pouZivania — pre pouzZivatela je to znamenie, Ze je potrebné
vymenit nahradnti hlavicu. Na zaistenie optimalneho vykonu
odporticaju zubni lekari menit hlavicu kaZdé 3 mesiace.

* Nahradné hlavice zaktpite vo Vasej predajni dm drogerie markt.

Cistenie

1. Po kaZdom pouZiti vyplachujte zapnutu hlavicu niekolko
sektind teplou, tecticou vodou.

2. Nasledne kefku vypnite, zloZte nahradnu hlavicu a z obidvoch
casti ju vypldchnite vodou.

3. Nabijacku Cistite vylucne navihcenou utierkou.

4. Pristroj a hiavicu vysuste a umiestnite na nabijacku.

Likvidacia
Pristroj neobsahuje Ziadne ¢asti, ktoré by si
vyZadovali obsluhu. Pristroj nelikvidujte prostre-
nictvom domédceho odpadu. Balenie pozostava z
idlov Setrnych k Zivotnému pi iu, kotré
mozZete likvidovat prostrednictvom recyklacnych
miest. Pristroj likvidujt jte v stilade s mi
predpismi prostrednictvom lokdlnych zbernych miest na to
urcenych. POZOR! V pripade otvorenia ricky zariadenie sa

pristroj stava nefunkénym. Pristroj obsahuje niklovo-
ie batérie

tekutinou S miesto
mnozstvom Cistej vody a okamZite vyhladajte lekdra.

* Kefku skladujte mimo umyvadiel a vani.

© Nabijacku nepondrajte do vody alebo inej tekutiny.
Nedotykajte sa nabijacky ponorenej do vody. V takomto
pripade okamZite vytiahnite zéstrcku zo zdsuvky.

* Vyrobok nepouZivajte vo vani.

© Vyrobok pouZivajte iba na urceny tcel, tak ako je popisané v
tomto ndvode.

© Pouzivajte iba prislusenstvo odporti¢ané vyrobcom.

 Vyrobok nikdy nezapinajte v pripade poskodenej zastrcky
a sietového kabla, v pripade, Ze tieto nefungujii spravne, v
pripade, Ze sa poskodili a v pripade, Ze spadli do vody.

 Zabrarite kontaktu sietového kabla s horiicimi povrchmi.

© Nabijaci kdbel nie je mozné vymenit. V pripade poskodenia
kabla, vyrobok dalej nepouZivajte.

* NepouZivajte pocas spanku a v ospalom stave.

© Zabrdite padu vyrobku a zabezpecte, aby sa do jednotlivych
otvorov nedostali Ziadne predmety.

* Vyrobok nepouZivajte v prirode a v pripade, Ze sti¢asne
pouzivate aerosoly (spreje), alebo dodavate kyslik.

 Vyrobok je vhodny iba na domdce pouZitie.

 Rukovét a nabijacka sa nesmu dostat do styku s produktami
obsahujticimi alkohol-, chldr-, olej-, alebo produktami
obsahujlicimi rozpastadla ako napr. parfémy, dennymi-/

[ovacimi krémami, telovymi-olejmi alebo ¢mi

Nabijanie, kontrolky a uskladnenie pristroja

© Pred prvym pouZitim odporicame pristroj nabijat do jeho
kompletného nabitia, po dobu 16 hodin.

© Nabijacku zapojte do zdsuvky. PresvedCte sa, Ze ricka
vyrobku je pred zaloZenim do nabijacky vypnuta. Kompletné
nabijanie pristroja trvd 16 hodin. Na jedno nabitie moZete
kefku pouzivat po dobu 7 dni, pri pouZiti 2x denne a 2 min.

* V pripade, Ze pristroj nepouZivate, skiadujte ho mimo zdrojov
tepla, na suchom mieste, napr. v kiipeltiovej skrinke. Kabel
neomotdvajte okolo pristroja.

Ak pristroj pouzivate denne, méZete ricku kefky ukladat’
na nabijacku, nadmerné nabitie batérie nie je mozné. Z
ddvodu ochrany Zivotného prostredia odporticame vytiahnut
nabijacku zo zdstrcky az do dalSieho nabijania batérie.

Starostlivost o batériu

Na i imalnej kapacity batérie,

aby ste minimalne 1x za 6 mesiacov pouzivali pristroj do jeho
tplného vybitia.

metalicko-hydridovi batériu. Pred likviddciou batériu

2z pristroja vyberte. Batériu nie je mozné zamenit. V

pripade odstranenia batérie z pristroja, je tento dalej

nepouzitelny. Rucku elektrickej zubnej kefky nie je

mozné opétovne zloZit.

1. Pri odstrariovani batérie zabezpecte, aby bola na ricke
nasadend hlavica. Tento postup je pri odstrariovani batérie
najiednoduchsi.

2. Ricku pristroja uchopte jednou rukou, telo nahradnej hlavice
druhou rukou. Jemnym pritldCanim otacajte hlavicou z jednej
strany na druhd. Uzéver sa pomaly otvori a bude mozné ho
odstranit.

3. Otvorenou rickou pristroja pobtichajte po pevnom povrchu, az
dokym sa vndtorny mechanizmus neuvolni a nevypadne.

4. Batériu vypdcte z krytu a v pripade potreby pretrhnite
batériové kable. Kryt odovzdajte k recyklacii.

Zdruka

Na vyrobok poskytujeme 3-roénui zaruku od datumu zakipenia.
Pocas trvania zarucnej doby Vam bezplatne opravime vSetky
nmateridlové a vyrobné chyby, pripadne Vam vyrobok vymenime.
Zéruka sa ahuje na: Skody spo: 6 i i
pouZitim, beZznym opotrebovanim, najma nahradnych hlavic, a
na skody, ktorych charakter ovplyvni hodnotu a funkcionalitu
pristroja len zanedbatelne. Zdruka sa nevztahuje na Skody
spdsobené zasahmi neautorizovanych osob a zdroveri na
Ppripady pouZitia neoriginalnych nahradnych dielov.

Na uplatnenie zéruky navstivte s origindlnym pokladnicnym
blokom Vasu predajiiu dm drogerie markt.

Této zdruka v Ziadnom ohlade neobmedzuje Vase zakonom
stanovené prava.

Tento vyrobok je certifikovany znackou. C €

Stav informécie: 7.0 z mdja 2019

Uplné eurdpske prehldsenie o zhode si méZete vyZiadat u
distributéra:

Distributér:

dm drogerie markt s.r.o.,
Na pantoch 18,

831 06 Bratislava

Technické tidaje
Nabijacka: Model GBL230
Vstup: 230V ~ 50 Hz

Wkon: 0,9W

Wstup: 3.2V pri 50 mA

IPX7 ochrannd trieda Il [O]
Zubné kefka: Model DME
Vstup: 3,2V pri 50 mA

IPX7 Ochranné trieda Il <G>

Pri pouziti pristroje, obzviasté v pritomnosti déti,

dodrzujte peclivé bezpecnostni preventivni opatreni, aby

jste zabranili riziku trazu elektrickym proudem. DodrZujte

ndsledujici upozornéni:

 Kartacek mohou pouZivat déti a osoby s omezenymi
fyzickymi, ickymi nebo dusevnimi i, pokud
byly pouceny o bezpec¢ném pouzivani pristroje a rozumi
ndslednému nebezpeci. Cisténi a tdrZbu nesmi provadeét déti,
pokud nejsou pod dohledem dospélé osoby.

© Déti si nesmi s vyrobkem hrat.

 Nikdy nezkousejte nabijet baterie, které nejsou vhodné pro
opétovné nabijen.

© K nabijeni kartacku pouZivejte vyhradné prilozenou nabijecku.

 Sitovou pripojku pro nabijecku nelze vyménit. V pripadé
poskozeni nabijecky musite pristroj zlikvidovat.

© Baterie musi byt zlikvidovény podle popisu v kapitole
JLikvidace".

 Baterie nelikvidujte spolu s komunélnim odpadem. KaZdy
spotrebitel je ze zdkona povinen baterie odnést na k tomu
urcené shérné misto.

© Odebrané baterie udrZujte mimo dosah déti, nevhazujte do
ohné, nezkratujte nebo nerozebirejte.

 \yteklé baterie zamezte kontaktu s pokoZkou, o¢ima
a sliznicemi. Pfi kontaktu s tekutinou z baterie ihned
postizené misto omyjte dostatecnym mnoZstvim Cisté vody a
neprodlené vyhledejte Iekare.

© Neuchovavejte nabijecku v blizkosti vany nebo umyvadla.

© Nabijecku neponorujte do vody ani jinych tekutin.

© Nabijecku, kterd byla vioZena do vody, nepouZzivejte. Vytahnéte
ihned ze sité.

© NepouZivejte pfistroj ve vané.

© PouZivejte vyrobek pouze pro uvedeny ucel.

© Pouzivejte pouze origindini, zde doporucené pfislusenstvi.

* Nepouzivejte tento vyrobek v pripadé, Ze doslo k poskozeni
Zzastrcky nebo elektrického kabelu, pokud nefunguje dle
popisu, pokud byl poSkozen nebo spadl do vody.

© Zamezte kontaktu elektrického kabelu s horkymi povrchy.

e Sitovy kabel nemdze byt vyménén. Pokud je kabel vyménén,
nelze vyrobek déle pouzivat.

 Nikdy nepouZivejte ve spanku, nebo pokud jste unaveni.

© Nenechejte vyrobek spadnout a dbejte, aby se do otvori
nedostaly Zadné predmeéty.

© NepouZivejte kartacek venku nebo v pripadé pouzivani
aerosolii nebo kysliku.

 Vyrobek je vhodny pouze k privétnimu pouZiti.

© Rukojet nenechdvejte v kontaktu s vyrobky obsahujici alkohol,
vosk a olej napr. parfémy, pletové, télové a opalovaci krémy
nebo télové oleje.

Nabijeni a skladovani

* Doporucujeme elektricky kartacek pred prvnim pouZitim
nabijet 16 hodin.

© Zapojte nabijecku do sité. Ujistéte se, Ze rukojet je vypnuta,
dfive nez ji nasadite na nabijecku. Kompletni proces nabijeni
trvd 16 hodin. Nabijeni umozni pouZiti po dobu 7 dnii pri
cisténi 2x denni po dobu 2 minut.

© Neuchovavejte nabijecku a hlavice béhem doby, kdy je ne-
budete pouZivat, v blizkosti teplych zdroji, nybrz na suchém
misté, napr: skiiri v koupelné. Neotacejte sitovy kabel kolem
pristroje.

© Rukojet kartdcku mdze pii dennim pouzivani stat v nabijecce,
pretizeni neni mozZné. S ohledem na Zivotni prostredi je

ceno, nabijecku do né: jiciho nabijeni vypnout z

elektrické sité.

Péce o kartacek
Abyste ziskali maximalni kapacitu kartacku, doporucujeme
pristroj minimalné kazdych 6 mésict zcela vybit.

Bezpecnostni odpojeni

Pri slabé baterii ndsleduje bezpecnostni odpojeni. Po
bezpecnostnim odpojeni dojde ke kompletnimu nabiti za 18
‘hodin.

Pouziti kartacku

1. Navihcete vidkna a naneste na né zubni pastu.

2. Prilozte kartdcek k zubdm, dfive neZ zapnete na rukojeti
tlacitko zapnuti/vypnuti.

3. Nejprve Cistéte kousaci plochu, poté zuby z vnéjsich stran a
nakonec zuby z vnitinich stran.

4. Prilozte hlavici na povrch zub( a davejte pozor, aby se
nedotykala dasni. Lehkymi krouZivymi pohyby rukou miiZete
pohybovat hlavici ze stiedu nalevo a napravo.Zde miizete
hlavici pouzit i na ddsné a masirovat je. NetlaCte na kartacek
a nedrhnéte.

5. Po 2 minutdch pocitite 4 kratké impulzy, které upozorni na
minimalni doporucenou délku cisténi.

Jind upozornéni pfi pouZivani kartaCku

© V/ prvnich dnech ¢isténi miize dochazet k lehkému krvaceni
dasni. Pokud krvdceni bude pretrvévat déle jak 2 tydny,
navstivte svého zubniho lékare.

© Svétle modré Stétiny na hlavici béhem 3 mésic(i pouzivani
vyblednou, aby Vs upozornily na véasnou vyménu hlavic. Pro
optimalni vykon Iékafi doporucuji vyménu hiavic po 3 mésicich.

© Nahradni hiavice obdrZite v siti prodejen dm drogerie markt.

Cisténi

1. Po kaZdém pouziti rukojet zapnéte a hlavici nékolik vtefin

omyjte pod tekouci teplou vodou.
2. Na zavér rukojet vypnéte, hlavici sundejte a oba dily jednotlivé

umyjte pod tekouci vodou.

3. Nabijeci ¢ést ocistéte vihkym hadrikem.
|

4. Pristroj a hlavice osuste a umistéte do nabijecky.

Likvidace

Piistroj neobsahuje dily na dikladnou tdrZbu.
Nelikvidujte spolu s domécim odpadem. Recyklujte

a odevzdejte jej ve sbérmné recyklovaného odpadu.
Obal se sklddd z materidlu, ktery je Setrny k Zivotnimu
prostiedi. Odevzdejte jej na mistni sbérny recyklov-
ného odpadu. Pozor! Otevienim rukojeti jse pristroj znici.
Wrobek obsahuje Nikl-metal hydridovy akumulétor
(NiMH). Akumuldtor musi byt pred likvidaci odstranén.
Akumuldtor nelze vyménit. Vezméte na védomi, Ze
bez akumuldtoru je pristoj nepouZitelny. Rukojet
elektrického kartdcku nelze opét sestavit zpét.

Likvidace baterii

1. Odstranéni baterii je nejjednodussi, pokud je hlavice
pripevnéna.

2. Jednou rukou uchopte rukojet; druhou rukou uchopte krcek
hlavice. Jemnym tlakem stacte hlavici z jedné na druhou
stranu. Krytka se astecné otevie a mize byt odebréna.

3. Poklepejte na otevieny konec rukojeti, dokud vnitini
mechanismus nevyklouzne.

4. Zvednéte baterie z prostoru pro baterie a pfipadné
prestiihnéte kabelaZ k bateriim, aby mohly byt baterie
odstranény k recyklaci.

Zéruéni doba

Zarucni Ihdita je 3 roky od data nakupu. Béhem zérucni Ihity
garantujeme zdarma opravu nebo vyménu pristroje na vady
materidlu nebo vyrobni vady. Ze zéruky jsou vyjmuty: Skody,
které byly zpdsobeny neodbornym zachazenim, béznym
opotiebenim a pouZivanim, obzvldsteé u hlavice zubniho
kartacku. Déle se nevztahuje na vady, které nepatrné oviiviiuji
hodnotu nebo vhodnost pouZivéni, Pri opravé ze strany
neautorizované osoby a pii pouZiti neorigindlnich dilii zaruka
zanikd. Pri zaruce odevzdejte pristroj s tctenkou v kterékoliv
prodejné dm.

Tento produkt je certifikovn podie oznaceniC €

Vydani 7.0

Datum revize 05/2019

Prohlaseni o shodé si miiZete vyZadat na adrese vyrobce.
Vyrobce:

dm-drogerie markt GmbH + Co. KG

Am dm-Platz 1

DE-76227 Karlsruhe

Distributor pro CR:

dm drogerie markt s.r.o.
Jeronymova 1485/19,
370 01 Ceské Budgjovice

Technicka data

Nabijeci pristroj: Model GBL230
Vstup: 230V ~ 50 Hz

Vykon: 0,9W

Vystup: 3.2V pii 50 mA

IPX7 Trida ochrany Ii [G]

Zubni kartécek: Model DME
Vstup: 3.2.V piii 50mA

IPX7 Trida ochrany Il <>

Dontodent periuta de dinti Active

Descrierea

A. Cap de periutd

B. Buton pornire/oprire
C.Maénerul periutei
D.Statie de incarcare
E. Loc pentru periuta

Continutul pachetului.
Periuta cu o rezerva, statie de incarcare, manual de instructiuni
i garantia.

Masuri de siguranta

Inainte de a utiliza periuta de dinti va rugam sa citifi acest
manual si sa urmafi instructiunile. Va rugam sa pastrati acest
manual pentru consultéri ulterioare.ln cazul in care doriti s dati
mai departe periuta de dinfi va rugam sa transmitefi si acest
manual. Periufa de dinti DONTODENT Active nu este recomandat
copiilor sub 4 ani. Copii sub 8 ani pot folosi periuta numai sub
supravegherea unui adult. Atunci cand folosifi aceste aparate
dar mai ales cand sunt copii prezenti, trebuie luate cateva
masuri de siguranta mai ales in ceea ce privegte electrocutarea.
Pentru aceasta va rugam s refinefi urmatorul text: Periutele

de dinti pot fi folosite de cétre copii, persoane cu capacitati
fizice, senzoriale, mentale reduse dupa ce le-au fost prezentate
instructiunile de folosire. Curatarea si intretinerea periutei de
dinti nu se face de cétre copii, exceptie cazul in care copilul este
supravegheat de un adult. Nu lasati copii s se joace cu apara-
tul. Nu incercati niciodata sa incarcati baterii nereincarcabile.
Folositi doar incarcatorul aferent pentru incércarea periutei de
dinti. Cablul de alimentare al incarcatorului nu poate fi inlocuit.
In cazul in care cablul este deteriorat aparatul trebuie aruncat.
Inainte de aruncarea periutei de dinfi v rugam sa consultafi
sectiunea Aruncarea dupa utilizare. Bateriile descarcate

nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere.

Fiecare consumator este obligat sa arunce bateriile in mod
corespunzator la punctele de colectare desemnate. Bateriile
descércate nu trebuie lasate la indemana copiilor, aruncate

in foc sau dezasamblate. A se evita scurgerile din baterie cu
pielea, ochii si mucoasele.La contactul cu lichidul din baterie
clatiti imediat cu multa apa i consultafi medicul. Nu plasati

Utilizarea periutei de dinti

1. Umeziti periuta si aplicati pasta de dinfi pe ea.

2. Asezati periuta de dinti pe dinti inainte de a porni aparatul.

3. Periati dintii dupa sistemul KAI.

4. Asezati peria pe fiecare dinte inparte. Aveti grija sa nu raniti
gingia.

5. Stomatologii recomandé sa periati fiecare cadran cel putin
30de secunde. La fiecare 30secunde se poate simfi un mic
impuls. Intr-un interval de 2 minute veti simti 4 impulsuri
scurte care indicd sfarsitul timpului minim de periaj
recomandat de dentist.

Mai multe informatii despre utilizarea periutei de dinti

In primele zile de utilizare a periutei de dinti se poate sesiza

0 usoara sangerare a gingiilor. Daca sangerarea persista mai
mult de 2 saptamani va recomandam sa consultati medicul
stomatolog. Firele de culoare albastru deschis vor incepe s se
decoloreze semn cA periuta trebuie schimbata. Medicii stomato-
logici recomanda inlocuirea periutei de dinti o data la 3 luni.

Curétarea periutei de dinti

Dupé utilizare clatiti peria si manerul sub jet de apa calda timp
de cateva secunde. Apoi rotiti manerul, trageti peria si clatiti
separat sub jet de apa calda. Curatati unitatea de incarcare cu
0 carpd umeda. Dupd uscarea periutei si a manerului se pot
pune la incarcat.

Aruncarea dupa utilizare

Nu aruncati aparatul in cosul de gunoi menajer.
Ambalajul este compus din materiale ecologice si
poate fi reciclat. Reciclati-1 sau aruncati-1in locurile
special amenajate.

Produsul contine baterii cu nichel-metal-hidrura
(NiMH ). Indepértati bateria inainte de a arunca
periuta. Cu toate acestea bateria nu poate fi inlocuitd.
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Scoaterea bateriei:

1. Scoaterea bateriei este mai usoara atunci cand peria este
atasata.

2. Cu 0 mana tineti de baza periutei si cu cealaltd de periuta.
Trageti de ele in directii opuse pana le despa

3. Punefi continutul metalic pe o suprafaté stabi

si plana.
i cele dous capete de plastic existente cu ajutorul

dispozitivul langa cada sau chiuveta. Nu ir

in apé sau in alte lichide. In cazul i cu apa

imediat cablul de alimentare. Nu utilizati aparatul in cada.
Folositi produsul numai dupa modul descris in acest manual.
Folositi doar rezervele recomandate de producétor. Nu utilizafi
acest produs in cazul in care priza sau cablul de alimentare este
deteriorat sau daca a cazut in apa. Evitai contactul cablului

de alimentare cu suprafetele incalzite. Cablul de alimentare nu
poate fi inlocuit. In cazul in care care cablul de alimentare este
deteriorat nu trebuie folosit aparatul. Nu utilizafi niciodata in
somn sau dacé suntefi intr-o stare de somnolenta. Nu scapati
aparatul si asigurafi-va ca nu ajung obiecte in deschiderile
aparatului. Nu folositi echipamentul in aer liber sau in incaperile
cu aerosoli (spray). Produsul este adecvat numai pentru
utilizarea in gospodariile private. A se evita contactul cu produse
ce contin alcool, clor, ceara, dizolvanfi (spre exp. parfum, creme,
ulei de corp, acetona).

Daca nu folositi pensula si incarcatorul pastrati-le la loc uscat
si ferit de caldurd. Nu infasurati cablul de alimentare in jurul
aparatului. Periuta de dinti poate sta in statia de incarcare,
supraincarcarea nu este posibild. Din motive de mediu va

sa fi inca pana la

incarcare.

Capacitatea incarcatorului: Pentru a obtine capacitatea maxima
a bateriei vd recomandam sa lasati aparatul sa se descarce
complet cel putin o data la 6 luni. O incarcare completa dureaza
16 ore. Permite utilizarea timp de 7 Zile, la 2 utilizari zilnice.

s itei. Intre timp apésati piesa continuu pe suprafafé.
Trageti dupa eliberarea incuietorilor, mecanismul de actionare.
4. Indepartati acumulatorul si duceti-l la reciclat.

Garantia

Va garantam acest dispozitiv pentru o perioada de 3 ani de la
data cumparérii. In perioada de garantie vom schimba gratuit
produsul pentru orice defectiune cauzata de erori de fabricatie.
Acest produs este certificat CE. C

Editia 7.0

05/2019

Declaratia completa de conformitate UE poate fi solicitit de la
urmatoarea adresa:

dm-drogerie markt GmbH + Co. KG

Am dm-Platz 1

DE-76227 Karlsruhe

Date tehnice

Incarcator: Model GBL230
Intrare: 230V ~ 50 Hz

Putere: 0,9W

lesire: 3,2V la 50de mA

Clasa de protectie: Il IPX7 [3]
Periuta de dinti: Model DME
Intrare: 3,2V 50mA

Clasé de protectie Il IPX7 <G>

Dontodent Active punjiva elektri¢na
cetkica za zube

Opis

A.Nastavak s ¢etkicom

B.Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje
C.Drska

D. Punja¢

E. Mjesto za jedan rezervni nastavak

Sadrzaj kuti
Punjiva elektricna cetkica za zube s 1 nastavkom s ¢etkicom,
punjac, upute za uporabu s jamstvom

Sigurnosne napomene

Prije prve upotrebe procitati ove upute i pridrzavati se

sigurnosnih napomena. Upute dobro sacuvati za kasniju

upotrebu. U sluéaju da proizvod dajete trecoj osobi, predajte joj

i prilozene upute.

Proizvod nije namijenjen za djecu mladu od 4 godine. Djeca

mlada od 8 godina proizvod smiju upotrebljavati samo uza

stalan nadzor odraslih. Kod upotrebe elektricnih uredaja, po-

sebno u prisutnosti djece, uvijek treba poduzeti osnovne mjere

predostroznosti kako bi se npr. sprijecio rizik od

strujnog udara. Molimo, pridrzavati se sljedecih napomena:

* Djeca i osobe s ogranicenim fizickim, senzornim ili psihickim
ima te osobe s iskustva ifili znanja

uredaj smiju koristiti samo uz nadzor ili poduku kako sigurno

koristiti proizvod i koji su moguci rizici njegove upotrebe.

Dieci se ne smije prepustiti samostalno CiScenje i odrzavanje

uredaja, ve¢ ga smiju obavljati iskljucivo uz nadzor.

Ne dopustiti djeci da se igraju s uredajem.

Nikada ne pokusavati ponovno puniti baterije koje nisu

punjive.

* Za punjenje elektricne Cetkice koristiti iskljucivo prilozeni

punjac.

Elektricni kabel punjaca ne moze se zamijeniti nekim drugim

kablom. Ukoliko primijetite da je kabel ostecen, uredaj ne

treba viSe koristiti.

Baterija se prije zbrinjavanja mora izvaditi iz uredaja prema

uputama u odjeljku ,.Zbrinjavanje*.

Izvadene baterije ne smiju se odloZiti u kucni otpad. Svaki je

potro$a¢ prema zakonu obavezan baterije u skladu s propisi-

ma odloziti u za to predvideni spremnik za stare baterije.

Izvadene baterije Cuvati izvan dohvata djece, ne bacati u

vatru, kratko spajati ili rastavljati.

* Ako baterija curi, sprijeciti dodir baterijske tekucine s kozom,

ocima i sluznicom. Dodete li u dodir s baterijskom tekucinom,

pogodeno mjesto odmah isprati s puno vode i zatraziti savjet

lijecnika.

Punjac se ne smije smjestati niti Cuvati u blizini kade ili

umivaonika.

* Nikada ga nemojte stavljati ili uranjati u vodu ili druge

tekucine.

LeZi li punjac u vodi, nemojte ga dodirivati. 0dmah izvucite

utikag iz uticnice.

Uredaj ne upotrebljavati u kadi.

Proizvod upotrebljavati samo u svrhu za koju je namijenjen,

opisanu u ovim uputama.

Upotrebljavati samo dodatni pribor koji je preporucio

proizvodac.

Ukoliko je utika€ ili elektricni kabel oStecen, ako uredaj ne

funkcionira propisno, bio je o$tecen ili je pao u vodu, proizvod

nemojte ukljucivati.

Prikljucni kabel nikada ne smije doci u doticaj s vrucim

povrSinama.

Elektricni kabel ne moze se zamijeniti nekim drugim kablom.

Ukoliko primijetite da je oStecen, ne viSe koristiti uredaj.

Proizvod nikada ne Koristiti u snu ili pospanom stanju.

Pripaziti da uredaj nikada ne padne na pod i da u otvore

uredaja ne upadnu nikakvi predmeti.

Uredaj ne koristiti na otvorenom ili istovremeno uz upotrebu

aerosola (sprejeva) ili dovod Kisika.

Proizvod je namijenjen samo za privatnu upotrebu.

Pripaziti na to da dr$ka ni punja¢ ne dodu u doticaj s

proizvodima koji sadrze alkohol, klor, vosak, ulje ili otapala,

kao $to su parfemi, dnevna ili krema za suncanje, ulje za tijelo

ili odstranjivac laka za nokte.

Punjenje i uvanje

 Prije prve upotrebe preporu¢ujemo puniti proizvod 16 sati,
dok se potpuno ne napuni.

© Punjac ukljuciti u struju. Uvjeriti se da je Cetkica iskljucena
prije nego postavite drsku na punjac. Kompletno punjenje
traje 16 sati i korisniku omogucava koristenje cetkice 7 dana,
dva puta dnevno po 2 minute.

* Kada se uredaj ne Koristi, punja¢ i nastavak s ¢etkicom cuvati
na suhom mjestu, npr. kupaonskom ormaricu, ali ne u blizini
izvora topline. Elektricni kabel ne omotavati oko uredaja.

* Drska Cetkice pri svakodnevnoj upotrebi smije stajati na
punjau, nemoguce je prepuniti ¢etkicu. Medutim, u svrhu
zastite okolisa preporucuje se, dok se ne ukaze potreba za
sliedecim punjenjem, iskljuciti punjac iz struje.

Sigurnosno iskljucivanje

Ako je baterija preslaba, uslijedit ¢e sigurnosno iskljucivanje
uredaja. Nakon sigurnosnog iskljucivanja baterija c¢e se potpuno
napuniti nakon 18 sati.

OdrzZavanje baterija

Kako biste postigli maksimalan kapacitet baterija,
preporucujemo da najmanje svakih 6 mjeseci uredaj koristite
sve dok se potpuno ne isprazni.

Upotreba punjive ¢etkice

1. Namogiti Cetkicu i staviti pastu za zube.

2.PoloZiti Cetkicu na zube prije negoli pritiskom na tipku za
ukljuivanje/iskljucivanje ukljucite uredaj.

3. Ocistiti prvo grizne, potom vanjske i na kraju unutarnje plohe zuba.

4. Cetkicu bez pritiska poloziti na zub tako da izmedu viakna
Cetkice i zubnog mesa ostane malo slobodnog prostora. Svaki
zub o€istiti kruznim pokretom malog radijusa od sredine zuba
ulijevo i udesno, sve do meduzubnog prostora. Viakna cetkice
sada mogu dodirivati i rub zubnog mesa te ga pritom masirati.
Nemojte previse pritiskati cetkicu.

5. Nakon 2 minute rada osjetit cete 4 kratka impulsa, koji
signaliziraju da je isteklo idealno vrijeme pranja preporuceno

Uvoznik za BiH:

dm drogerie markt d.o.0.,

LuZansko polje 40b, 71 210 llidza, BiH,
Tel. 033/778 300, Fax. 033/778 400,
info@dm-drogeriemarkt.ba

Tehnicki podaci

Punjac: Model GBL230
Ulaz: 230V ~ 50 Hz
Snaga: 0,9W

Izlaz: 3,2V pri 50mA

IPX7 zastitna klasa Il [T]
Cetkica: Model DME

Ulaz: 3,2V pri 50 mA

IPX7 zastitna Klasa ll >

&
D Active

od strane Prema preporuci svaki
kvadrant usne Supljine treba prati najmanje 30 sekundi.

Ostale napomene za upotrebu punjive ¢etkice

* U prvim danima upotrebe moZze doci do laganog krvarenja
zubnog mesa. Potraje li krvarenje desni dulje od dva tjedna,
posjetite stomatologa.

 Svijetloplava viakna na etkici pri upotrebi e izblijedjeti u
roku od cca 3 mjeseca, kao podsjetnik korisniku da zamijeni
nastavak s ¢etkicom. Kako bi se osigurao optimalni ucinak
Ciscenja, stomatolozi preporucuju da se nastavak s cetkicom
zamijeni svaka 2-3 mjeseca.

* Zamjenske Cetkice mozete kupiti u vasem dm-u.

Ciscenje

1.Nakon svake upotrebe uklju¢iti uredaj i nastavak s cetkicom
nekoliko sekundi temeljito ispirati pod mlazom tople vode.

2. Potom iskljuiti uredaj, skinuti nastavak s cetkicom pa drsku i
Cetkicu zasebno isprati pod teku¢om vodom.

3. Punjac Cistiti iskljucivo krpom koju ste navlazili vodom.

4. Posusiti drsku i nastavak s cetkicom pa ih vratiti na punjac.

L]

Paznja: otvaranjem drske uniStava se uredaj!

Proizvod sadrzi nikal-metal-hidridne baterije (NiMH).

Prije odlaganja uredaja iz drske Cetkice treba izvaditi bateriju.

Baterija se ne moZe zamijeniti drugom.

Pozor: vadenjem baterije uredaj postaje neupo-

trebljiv jer se drdka elektricne Cetkice ne moze

ponovno sastaviti.

1.Vadenje baterije najlakse je izvesti kada je nastavak s
Cetkicom nataknut na drsku.

2. Drsku uhvatiti jednom rukom, a vrat cetkice drugom pa uz lagani
pritisak okretati nastavak s ¢etkicom na jednu i drugu stranu.
Time ce se postupno otvoriti poklopac te ga mozete ukloniti.

3. Otvorenim krajem drske udarajte o Cvrstu plohu sve dok iz
njega ne isklizne unutarnji radni mehanizam.

4. |zvaditi bateriju iz njenog kucista i po potrebi odvojiti spojne

Zice kako bi se baterija mogla odvojiti za odlaganje u
spremnik za stare baterije.

Zbrinjavanje

Proizvod ne sadrZi dijelove koji iziskuju odrzavanje.
Uredaj ne bacati u kucni otpad, ve¢ ga odloziti

na odgovarajuce sabirno mjesto za prikupljanje
elektricnog i elektronickog otpada. Pakiranje je
napravljeno od materijala koji se mogu reciklirati.

Vadenije baterije

Jamstvo

Za ovaj uredaj dm-drogerie markt d.o.0. pruza vam jamstvo od 3
godine od datuma kupnje uredaja. Racun vrijedi kao jamstveni list. U
navedenom roku jamé&imo vam zamjenu neispravnog proizvoda.
Jamstvo ne obuhvaca Stete nastale nepropisnom uporabom,
pohabanost uslijed uobicajenog koristenja, osobito zamjenskih
Cetkica, kao i nedostatke koje tek neznatno utjecu na vrijednost
ili funkcionalnost uredaja. Jamstvo prestaje vrijediti ako je
proizvod popravljala neovlastena osoba ili su se za njega koristili
neoriginalni zamjenski dijelovi.

Ovo jamstvo ni na koji nacin ne utjece na vasa zakonska prava.
Ovaj proizvod je CE certificiran, C€

lzdanje: 7.0 od 05./2019.

Izjavu o sukladnosti za ovaj proizvod pronaci cete na stranici
www.dm.hr/www.dm-drogeriemarkt.ba.

Pridrzano pravo izmjene. Cjelovita Izjava o sukladnosti EU moze
se zatraZiti na adresi proizvodaca:

dm-drogerie markt GmbH + Co.KG

Am dm-Platz 1

DE-76227 Karlsruhe

www.dm.de/dontodent

Zemlja podrijetla: Kina

Distributer za HR:
dm-drogerie markt d.o.0.,
Kovinska 5a, 10090 Zagreb

Elektricna zobna $cetka za ponovno polnjenje

Opis izdelka

A. Nastavek s scetko

B. Gumb za vklop in izklop

C. Drzalo zobne $cetke

D. Polnilna postaja

E. Nosilec za nadomestni nastavek s scetko

Vsebina
Drzalo z 1 nastavkom s $¢etko, polnilna postaja, navodila za
uporabo z navodili za garancijo

Varnostna opozorila

Pred prvo uporabo natanéno preberite navodila za uporabo ter

bodite Se posebej pozorni na varnostna opozorila. Navodila

shranite za primer, da jih boste Se kdaj potrebovali, saj vsebujejo
podatke o servisiranju. Navodila posredujte tudi morebitnim drugim
uporabnikom.

Zobna Scetka Dontodent Active ni za uporabo za otroke, mlajse

od 4 let. Otroci, miajsi od 8 let, naj uporabljajo zobno $cetko le

pod stalnim nadzorom odrasle osebe. Pri uporabi elektricnih
naprav, predvsem v prisotnosti otrok, je treba upoStevati osnovne
varnostne ukrepe, da npr. preprecimo tveganje elektricnega udara.

Prosimo, upostevajte naslednja opozorila:

o Ta izdelek ni primeren za otroke in osebe s fizicnimi,
senzoricnimi ali dusevnimi motnjami, ki z njim nimajo
izkusenj, zato naj ga uporabljajo le pod nadzorom pristojne
osebe ali pa naj jim ta oseba da navodila, kako se aparat
uporablja. Ciséenja in vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci,
razen pod nadzorom odrasle osebe.

* [zdelek ni primeren kot igraca za otroke.

 Nikoli ne polnite baterij, ki niso namenjene ponovnemu
polnjenju.

© Za polnjenje aparata uporabljajte le priloZeno polnilno postajo.

o Kabel in vti¢ polnilne postaje nista nadomestjiva. Ce sta
poskodovana, prenehajte z uporabo aparata.

 Preden izdelek odvrZete, je potrebno odstraniti baterijo, kot je
opisano v poglavju ,,Ravnanje z odpadki“.

 Odstranjenih baterij ne odvrzite med gospodinjske odpadke.
Baterije je potrebno odvreci na primerno zbiralisce odpadkov.

 Pazite, da baterije, ki ste jih odstranili, ne pridejo v stik z otro-
ki. Baterij ne odvrzite v ogenyj. Pazite, da ne pride do kratkega
stika. Baterij ne odpirajte.

o Ce baterija stece, preprecite stik s koo, oémi in sluznicami.
Ce pride do stika s tekocino baterije, prizadeta mesta nemu-
doma sperite z obilo vode ter takoj poisCite zdravnisko pomoc.

* Polnilne postaje ne hranite v bliZini kopalne kadi ali
umivalnika.

 Polnile postaje ne polagajte oz. potapljajte v vodo ter druge
tekocine.

o Ce je polnilna postaja v vodi, se je ne dotikajte ter takoj
izvlecite vti¢ in prekinite dovajanje elektricnega toka.

 Aparata ne uporabljajte v kopalni kadi.

 Aparat uporabljajte le v namene, opisane v teh navodilih.

© Uporabljajte le opremo oz. prikljucke, priporocene s strani
proizvajalca.

o [zdelka ne uporabljajte, Ce sta vtic ali kabel poskodovana, Ce
aparat ne deluje v skladu z navodili, Ce je bil poskodovan ali je
padel v vodo.

 Preprecite, da bi kabel prisel v stik z vrocimi povrsinami.

o Kabel ni jiv. Ce je kabel pos| jte z
uporabo aparata.

 Aparata nikoli ne uporabljajte med spanjem ali v specem
stanju.

* Pazite, da vam aparat ne pade na tla ter poskrbite, da v
odprtine ne zaidejo tujki.

 Aparata ne uporabljajte na prostem oz. med uporabo sprejev
(aerosolov) ali dovajanjem Kisika.

 Aparat je namenjen izkljucno uporabi v domacem gospodinjstvu.

* Preprecite stik drzala zobne $cetke z izdelki, ki vsebujejo
alkohol, klor, vosek, olje ali topila, kot so npr. parfumi, dnevne
kreme/kreme za zascito pred soncem, olja za telo in odstran-
Jjevalci laka za nohte.

Polnjenje in shranjevanje

© Zobno scetko pred prvo uporabo polnite 16 ur.

* Polnilno postajo vkljucite v vticnico. Pazite, da je drZalo $cetke
izkljuceno, preden ga postavite na polnilno postajo. Celoten
proces polnjenja traja 16 ur. Tako napolnjena baterija zadosca za
7-dnevno uporabo (pri CisCenju zob 2-krat dnevno po 2 minuti).

* Ko aparata ne uporabljate, polnilne postaje in nastavka s
Scetko ne hranite v bliZini toplotnih virov, temvec na suhem
mestu kot npr. v kopalniski omarici. Kabla ne ovijajte okrog
aparata.

* Pri redni uporabi je drzalo ScCetke lahko Cez dan namesceno
na polnilno postajo, saj ni mogocCe, da bi se prekomerno
napolnila. Iz okoljevarstvenih razlogov je sicer priporocijivo,
da polnilno postajo do naslednjega polnjenja izkljucite iz
elektricnega omreZja.

Varnostni izklop

Ce je baterija skoraj prazna, pride do varnostnega izklopa. Ce
pride do varnostnega izklopa, je treba baterijo polniti 18 ur, da
Je popolnoma polna.

Ravnanje z baterijo
Vsakih Sest mesecev popolnoma izpraznite baterijo zobne scetke,
saj s tem podaljsate Zivijenjsko dobo elektricne zobne Scetke.

Uporaba elekiricne zobne $cetke

1. Zmocite glavo Scetke in nanjo nanesite zobno kremo.

2. Séetko prislonite ob zobe, preden pritisnete gumb za vklop
na drZalu $cetke.

3. Pricnite s CisCenjem zob. Najprej o€istite grizno povrsino zob,
nato nadaljujte z zunanjo stranjo ter na koncu ocistite $e
notranjo stran zob.

4. Séetko prislonite na zobe brez pritiska in tako, da se ne dotika
dlesni. S $Cetko se pomikajte od sredine zoba levo in desno po
2zobu in ne pozabite o€istiti tudi medzobnih prostorov. Med
Scetkanjem $Cetka nezno masira vase dlesni. Ne pritiskajte
premocno.

5. Po 2 minutah boste zacutili 4 kratke impulze, ki nakazujejo
konec s strani zobozdravnikov priporocenega casa Scetkanja
2zob. Zobozdravniki priporocajo najmanj 30-sekundno cisCenje
vsakega kvadranta celjusti.

Ostala navodila za uporabo elektri¢ne zobne

Scetke

* V/ prvih dneh uporabe lahko pride do rahlega krvavenja dlesni.
Ce krvavenje traja dije kot 2 tedna, obiGite svojega zobozdravnika.

 Svetlo modre $cetine na nastavku $cetke po priblizno 3 mesecih
uporabe obledijo ter vas tako opomnijo, da je potrebno
zamenjati nastavek. Za optimalno delovanje se priporoca
menjava nastavka po 2-3 mesecih uporabe.

© Nadomestni nastavki s $cetko so vam na voljo v vseh
prodajalnah dm.

Ciscenje

1. Po vsaki uporabi drzalo vkijucite in nastavek s sCetko nekaj
sekund spirajte pod toplo vodo.

2. Nato izkljucite drZalo, izvlecite nastavek in oba dela
posamicno sperite pod tekoco vodo.

3. Polnilno postajo Cistite samo s krpo, naviaZeno z vodo.

4. Aparat in nastavek osusite in poloZite na polnilno postajo.

hd

Ravnanje z odpadki

Izdelek ne vsebuje delov, ki bi jih lahko servisirali.
Aparata ne odvrzite med gospodinjske odpadke.
Odvrzite ga med odpadke za recikliranje ali ga
odnesite na primerno zbirali$¢e odpadkov v vasem
kraju. EmbalaZa je iz okolju prijaznih materialov in jo
lahko odnesete v lokalni Zbirno-reciklaZni center.
Pazite! Ce odprete drZalo, se aparat unici. lzdelek vsebuje
NiMH baterijo (nikelj-metal-hidrid). Preden aparat odvrZete na
primerno zbiralisce odpadkov, je potrebno odstraniti

baterijo. Baterije ne morete zamenjati. Upostevajte,

da po odstranitvi baterije aparat ne deluje vec. Drzala
elektricne zobne $Cetke se ne da ponovno sestaviti.

Odstranjevanje baterije

1. Odstranjevanje baterije je najbolj enostavno, ce je pritrjen
nastavek scetke.

2. Z eno roko primite drZalo ter z drugo roko nastavek scetke,
nato nastavek $cetke z rahlim pritiskom potisnite iz ene strani
na drugo. Pokrov se bo odpri.

3. Z odprtim delom drZala stresajte ob trdno povrsino, dokler
mehanizem ne zdrsne ven.

4. Odstranite baterijo, Ce je potrebno pretrgajte kable, da boste
lahko odstranili baterijo in bo preostali del primeren za recikliranje.

Garancija

Za aparat vam dm drogerie markt d.o.o. zagotavja 3-letno
garancijo od datuma nakupa. Garancijska storitev vkljucuje
zamenjavo ali popravilo aparata z materialnimi ali tovarniskimi
napakami. Garancija preneha, ¢e nepooblascene osebe izvajajo
popravila ali pri popravilu uporabljajo neoriginalne nadomestne
dele. Garancija ne velja v primeru poskodb, ki so nastale
Zzaradi nepazljive uporabe, redne obrabe (Se posebej to velja za
nastavke scetke) ter okvar, ki ne vplivajo znatno na kakovost
delovanja zobne $Cetke.

Garancijo lahko z originalnim racunom uveljavijate v vseh pro-
dajalnah dm po Sloveniji. Vse prodajalne dm so pristojne za
prodajo in servisiranje aparata. Ta garancija ne vpliva na vase
zakonske pravice.

Ta izdelek ima certifikat CE. C€

Celotna izjava o skladnosti EU se lahko pridobi na naslovu
proizvajalca: dm-drogerie markt GmbH + Co. KG,

Am dm-Platz 1, DE-76227 Karlsruhe, Nemcija,
www.dm.de/dontodent.

Dobavitelj: dm drogerie markt d.o.o., Litostrojska cesta 48,
S1-1000 Ljubljana.

Tehnicni podatki

Polnilna postaja: Model GBL230
Vhod: 230 V ~ 50 Hz

Moc: 0,9 W

Izhod: 3.2 V pri 50 mA

IPX7 varnostni razred Il 2]
Zobna $cetka: Model DME
Vhod: 3.2 V pri 50 mA

IPX7 varnostni razred Ill @
lzdaja: 7.0, od 05/2019
PridrZujemo si pravico do sprememb.

@ A termék CE-tantsitvannyal rendelkezik.

To3u npogyKT e ¢ CE MapkupoBka.

@ Il prodotto é certificato CE.

@ Tento vyrobok je certifikovany znackou CE.
@ Tento produkt je certifikovan podle oznaceni CE.
Acest produs este certificat CE.

Ovaj proizvod je CE certificiran.

(D) Taizdelek ima certikat CE.

€




